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13.

Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 15. svečana 1899,

o Najvišje potrjenem sklepu štajerskega deželnega zbora z dne 29. grudna 1898 o 
izdavi ubožnega reda za deželno glavno mesto Gradec.

Njegovo c. in kr. Apostolsko Veličanstvo blagovolilo je odobriti Najmilost- 
neje z najvišjim odlokom z dne 2. svečana t. 1. sledeči sklep štajerskega dežel­
nega zbora z dne 29. grudna 1898:

Ubožni red za  deželno glavno m esto  Gradec.

8 i .
P o d l a g a  t e g a  r e d a  za u b o ž c e .

Uprava uboštva deželnega glavnega mesta Gradca se uravna na podlagi 
domovinskega zakona z dne 3. grudna 1863., drž. zak. št. 105, in v zmislu 
deželnega ubožnega zakona z dne 27. avgusta 1396.  dež. zak. št. 63., potem  
ubožnem redu. K izvrševanju teh določb so poklicani po tem ubožnem redu.

а)  občinski svet;
б) mestni svet ;
c) župan (kot nadravnatelj ubožcev) in poročevalec mestnega sveta, oziroma 

njih namestniki;
d)  ubožna nadravnateljstva; 
s) ubožna ravnateljstva;
/ )  ubožni ravnatelji in varuhi ubožcev.
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1 3 .  

Kundmachung des k. k. S ta tth a lters  in Steierm ark  vom 1 5 . F eb ru ar 1 8 9 9 ,

betreffend den Allerhöchst genehmigten Beschluß des steiermärkischen Landtages von« 
3 9 .  December 1 8 9 8 ,  betreffend die Erlassung einer Arm en-O rdnung für die

Landeshauptstadt Graz.

S e in e  k. u . k. Apostolische M ajestä t haben  m it Allerhöchster Entschließung vom 
2 . F e b ru a r  d. I .  nachstehenden Beschluß des steierm. L audtages vom 2 9 .  Decem ber 1 8 9 8  
allerguädigst zu genehmigen geruh t:

Arrnen-Hrdnung für die Landeshauptstadt Kraz.

8 1.
G r u n d l a g e  d i e s e r  A t m e n - O r d n u n g .

D ie V e rw a ltu n g  des A rm enw esens der L andeshaup tstad t G raz  w ird  au f G ru n d  
des Heimatsgcsetzes vom  3 . D ecem ber 1 8 6 3 ,  R .- G .- B l .  N r . 1 0 5 , und im  S in n e  des 
Landes-Arm engesetzes vom 2 7 . A ugust 1 8 9 6 ,  L .-G .-B l .  N r . 6 3 , durch diese A rm en* 
O rd n u n g  geregelt. E s  sind zur A u sfü h ru n g  dieser B estim m ungen nach M aßgabe dieser 
A rm e n -O rn n u n g  b e ru fen :

a )  der G em ein d era th ;
b) der S t a d t r a t h ;
c )  der B ürgerm eister ( a ls  A rm en -O b erd irec to r) und der R eferent des S ta d tra th c s ,  

beziehungsweise deren S te llv e r tre te r ;
d )  die A rm en -O b erd irec tio n ;
e )  die A rm end irec tionen ;
f )  die Armenbirectoren und Armenpfleger.

12*
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§ 2 .
S o s t a v a  u b o ž n e g a  nad  r a v n a t e l j s t v a :

Ubožno nadravnateljstvo sestoji iz sledečih udov:

a)  iz župana (kot ubožnega nadravnatelja in predsednika, ktcri more svoja 
opravila trajno ali začasno izročiti ednemu svojih dveh namestnikov);

b) iz petih občinskih svetovalcev, kateri se naj volijo v začetku vsakega 
leta od občinskega sveta;

c) iz poročevalca mestnega sveta, oziroma njegovega namestnika;
d)  iz mestnega nadzornega zdravnika, oziroma njega namestnika;
e) iz mestnega knjigovodje, oziroma njega namestnika;
/)  iz dveh ubožnih ravnateljev, katera je voliti v vsako leto posebej za to 

sklicanemu zboru vseh ubožnih ravnateljev pod predsedništvom ubožnega 
nadravnatelja in se moreta po preteku jednoletne volilne dobe zopet voliti;

A) iz zastopnika knezoškolijskega ordinarijata;
J i )  iz zastopnika evangelske cerkvene občine;
J) iz zastopnika doželne zaveze za dobrodelnost na Štajerskem;

J e ) iz zastopnika društva za gojitev ubožcev in dobrodelnost v Gradcu.

8 3.
S e s t a v a  u b o ž n i h  r a v n a t e l j s t e v .

Pod vodstvom in nadzorstvom ubožnega nadravnateljstva so ubožna rav­
nateljstva, kterih število se ravna tako po številu gojiteljev ubožcev, da se ne 
združi več, nego 20 gojiteljev ubožcev v jcdno ubožno ravnateljstvo; jcdnemu 
gojitelju ubožcev se naj navadno ne odredi več nego štiri ubožnc družine ali 
posamezni ubožci. Ubožno ravnateljstvo obstoji iz:

a) ubožnega ravnatelja, ki se voli od občinskega sveta za tri leta (prvo- 
krat po nasvetu mestnega sveta, sicer pa po nasvetu ubožnega nadravna­
teljstva) ; po preteku treh let sme se ubožni ravnatelj zopet vo liti;

b) iz župnika tega okraja;
c)  iz okrajnega ubožnega zdravnika;
d)  iz odkazanih gojiteljev ubožcev, kteri imajo naslov „ubožnih svetnikov“

in se volijo tudi od občinskega sveta (prvokrat po nasvetu mestnega 
sveta, potem po nasvetu ubožnega nadravnateljstva) na tri leta.
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8 2 .

Z u s a m m e n s e t z u n g  d e r  A r m e n - O b e r d i r e c t i o n .

D ie  A rm en-O berd irec tion  besteht an s  folgenden M itg lie d e rn :
a )  dem B ürgerm eister ( a ls  A rm en  - O berd ircctor und Vorsitzenden, welcher seine 

Functionen  dauernd oder zeitw eilig einem seiner beiden S te llv e r tre te r  ü b e r­
tragen  k a n n );

b) fünf G em einderäthen, welche zu B eg inn  jeden J a h r e s  vom  G em cinderathc zu 
w äh len  s in d ;

c )  dem R eferenten des S ta d tra th e s ,  beziehungsweise dessen S te llv e r tre te r ;
d )  dem S tad tp h y sik er, beziehungsweise dessen S te llv e r tre te r ;
e )  dem S ta d tb u c h h a lte r , beziehungsweise besten S te llv e r tre te r ;
f )  zwei A rm endirectoren , welche in einer eigens zu diesem Zwecke zu berufenden

V ersam m lu n g  a lle r A rm endirectoren u n te r dem Vorsitze des A rm en-O bcrd irec to rs
jährlich zu w ählen  sind und nach A b la u f der ein jährigen  W ahlperiode  w ieder­
gew ählt w erden können;

g )  einem V ertre te r des fürstbischöflichcn O rd in a r ia te s ;
h )  einem V ertre te r der evangelischen K irchcngem einde;
i )  einem V ertre te r des L andesverbandes fü r  W ohlthätigkcit in S te ie rm a rk ;

k ) einem V ertre te r des V ereines fü r  A rm enpflege und W ohlthätigkcit in G raz .

8 3.
Z u s a m m e n s e t z u n g  d e r  A r m e n - D i r e c t i o n e n .

U nter der Leitung und Aufsicht der A rm en-O berd irec tion  stehen die A rm en -
directionen, deren Z a h l sich nach der Z a h l der A rm enpflcger in  der W eise richtet, daß 
nicht m ehr a ls  2 0  A rm enpfleger zu einer A rm cndircction  vereinigt w erden ; einem 
A rm enpfleger sollen in  der R egel nicht m ehr a ls  vier arm e F a m ilie n  oder einzeln
stehende A rm e zugewiesen w erden. E ine A rm endirection  besteht a u s :

a )  dem A rm cndirector, gew ählt vom G em eindcrathe fü r  die D a u e r  von drei J a h r e n
(d a s  erstem al über V orschlag des S ta d tra th e s ,  sonst über V orschlag der A rm en-
O b e rd ire c tio n ); nach A b la u f der drei J a h r e  kann der A rm cndirector w iedcr-
gew ählt w erden ;

b) dem P f a r r e r  des B ezirkes;
c )  dem B ez irk s-A rm en a rz t;
d )  den zugewiesenen A rm enpflegern , welche den T ite l  von „ A rm e n rä th e n “ führen

und ebenfalls vom G em cinderathc (d a s  erstem al über V orschlag des S ta d tra th e s ,
hernach über V orschlag der A rm en-O berd irec tion ) fü r  die D a u e r  von drei J a h r e n  
gew ählt w erden.
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8- 4.
Z a v e z n o s t  v s p r e j e t i  to č a s t n o  s l u ž b o .

Službe ubožnih ravnateljev in gojiteljev ubožcev (ubožnih svetnikov) so 
neplačane častne službe, ktere mora vsak prevzeti, ki je dokončal 30. leto in 
ima aktivno volilno pravico za občinski svet.

8 5.
V z r o k i  z a v r n i t v e .

To častno službo more razun v § 20. občinskega reda za deželno glavno 
mesto Gradec navedenih oseb isti odkloniti, ki je  opravljal to službo v zadnji 
volilni dobi ali ki po zdravniškem od mestnega nadzorovalnega zdravnika po­
trjenem spričevalu dokaže, da vsled svojih telesni!» ali duševnih lastnostij ni 
zmožen opravljati to službo.

8 6 .
G l o b a  r a d i  o d r o č e n e g a  v z p r e j e t j a  t e  č a s t n e  s l u ž b e .

Kdor brez kterega teh vzrokov častne službe noče vzprejeti, zapade v 
prid mestnega ubožnega zaklada globi, ki se more od občinskega sveta odmeriti 
do velikosti 100 gld. Ta globa se, ako je  treba, iztirja tudi potom politič­
ne rubeži.

8 7.
Ž e n e  v s l u ž b i  g o j i t v e  m e s t n i h  u b o ž c e v ,

V častni službi gojitve mestnih ubožcev morejo se rabiti tudi žene, k torih 
pomoč je  posebno dobrodošla tam, kjer se gre za porodnice, vdove in brez- 
meterne otroke. Take žene imajo naslov „ubožne svetovalke“.

8 8.
Z a o b l j  uba.

Lastniki častnih služb mestne ubožne uprave morajo obljubiti pred 
županom vestno spolnjevanjc svojih službenih dolžnostij in dobijo v izpričanje 
listino podpisano od župana kot ubožnega nadravnatclja in prevideno z uradnim 
pečatom ubožnega nadravnateljstva (§ 82, postave z dne 27. velikega srpana 
1896, štev. 63, dež. zak. in uk. lista).

8 9.
Ubožni gojitelji in ravnatelji so ubožnemu ravnateljstvu in nadravnateljstvu 

odgovorni za natančno in nepristransko spolnjevanje svoje službe. Radi kršenja 
svojih službenih dolžnostij se morejo od ubožnega ravnatelja oziroma nadravna­
tclja opominjati.

Ubožni nadravnatelj jih more, ako to zahtevajo tehtni vzroki, iz službe 
odstaviti; ubožno nadravnateljstvo je sme nje trajno odpustiti.
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8 4 .
A n n a h m e v e r p f l i c h t u n g  d e r  E h r e n ä m t e r .

D ie  S te lle n  der A rm endirectoren und der A rm enpfleger (A rm c n rä th e ) sind 
unbesoldete E h re n ä m te r, zu deren U ebernahm e jeder die V erpflichtung h a t ,  der d as  
3 0 .  L ebensjahr vollendet h a t  und d as  activc W ahlrecht fü r  den G em einderath  besitzt.

8 5 .
A b  l e h n u n  g s  g r ü n d e .

D ie  A nnahm e dieses E h ren am tes kann außer den in  8 2 0  der G em einde- 
O rd n u n g  fü r  die L andeshaup tstad t G raz  bezeichnet«! P ersonen  der ablehnen, welcher 
w ährend der letzten dreijäh rigen  W ahlperiode  eine solche Ehrenstelle bekleidete oder durch 
ein vom S tad tp h y sik e r bestätigtes ärztliches Zeugnis; nachweist, daß er vermöge seiner 
körperlichen oder geistigen Eigenschaften nicht in  der Lage ist, das A m t auszuüben .

8 6.
G e l d b u ß e  f ü r  v e r w e i g e r t e  A n n a h m e  d e s  E h r e n a m t e s .

W er ohne einen dieser G rü n d e  die A nnahm e des E h ren am tes verw eigert, verfällt 
in  eine G eldbuße zu G unsten des S tad ta rm en fo n d es , die vom G cm einderathe b is  zur 
Höhe von 1 0 0  fl. bemessen w erden kann. D ie  E in b rin g u n g  dieser G eldbuße erfolgt, 
w enn nöthig , im  W ege der politischen C recntion .

8 7 .
F r a u e n  i m  D i e n s t e  d e r  s t ä d t i s c h e n  A r m e n p f l e g e .

I n  einem E h ren am te  der städtischen A rm enpflege können auch F ra u e n  verwendet 
w erden, deren M ith ilfe  insbesondere dort erwünscht ist, wo cs sich um  W öchnerinnen, 
W itw en  und m utterlose K inder handelt. Solche F ra u e n  führen den T ite l  „ A rm e n rä th in " .

8 8 .
A n g e l o b u n g .

D ie  I n h a b e r  von E h ren äm te rn  der städt. A rm en v erw altu n g  haben vor dem 
B ürgerm eister die gewissenhafte E rfü llu n g  ih rer A m tspflichten anzngeloben und erhalten  
zu ih rer B eg lau b ig u n g  eine m it der U nterschrift des B ürgerm eisters  a ls  A rm en -O b er- 
d ircctors und dem A m tsstegel der A rm en-O berd irec tion  versehene Urkunde (8  8 2  des 
Gesetzes vom 2 7 .  A ugust 1 8 9 6 ,  N r .  6 3  L .-G .-  u . V .- B l . )

8 9 .
D ie  A rm enpfleger und A rm en-D irec to rcn  sind der A rm endirection  und A rm en- 

O berd irection  fü r  die genaue und unparteiische A u sü b u n g  ihres A m tes verantw ortlich . 
W egen V erletzung ih re r A m tspflichten können sie von S e ite n  des A rm cndircctors, 
beziehungsweise A rm en-O berd irec to rs erm ahn t w erden.

W enn  wichtige G rü n d e  cs verlangen , kann der A rm en-O berd irec to r ihre A u ß e r­
dienstsetzung verfügen ; der A rm en-O berd irec tion  steht ihre endgiltige A m tsen thebung  zu.
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§ 10 .
Naloga javne gojitve ubožcev je, dajati ubožcu za življenje najpotrebneje 

(§  3. dež. ub. zali. z dne 27. vel. srpana 1890,  dež. zali. št. 63) in njegove 
morebitne dohodke dopolniti vsaj do neke svote, ki se vsako leto izsledi. 
To presegajoče podpore se smejo le izjemoma od ubožnega nadravnateljstva 
dovoliti; v vsakem takem slučaju sc mora poročati mestnemu svetu točnim 
opisom zadeve reči. Nadaljne podpore ostanejo osebni dobrotljivosti pridržane. 
Samo za oinogočitev potovanja v domovino, za začetek dela v kterem drugem 
kraju in takošne namene morejo se nakazati tudi drugače odmerjene podpore.

§ 1 1 .
C e n i k  z a  p o d p o r e .

Kot podlaga za določitev obstanka in stopnje podporne potrebe služi 
cenik za podpore, ki se od ubožnega nadravnateljstva vsako leto določi in je  pod­
vržen potrjenju mestnega sveta. V njem se mora najvišja mera podpor, ki se  iz 
javnih sredstev dovolijo, določiti tako, da se vzamejo gotove vsote kot tedenska 
podpora za glavo družine (za ubožca, ki je  sam) njega ženo in otroke (po 
starostni stopnji od 1, 3, 10, 14 let).

Kdor ima kak koli dohodek, ki dosega ali presega po tem računu 
preračunjeno svoto, se ne more podpirati iz javnih sredstev.

Ako mestni svet ne potrdi cenika za podpore v meri in stopnjevanju, ki sta 
se določili od ubožnega nadravnateljstva, ampak zahteva spreinenitve (zmanj­
šanje podpornih svot), o kterih nadravnateljstvo misli, da njim ne more pri­
trditi, tedaj se mora zaprositi za odlok šlajerskega deželnega zbora.

8 1 2 .
V r s t a  p o d p o r e .

Podpora je  navadno denarna, morejo se pa nakazati tudi prirodninske 
podpore kakor stanovanje, hrana, obleka, obuvalo, perilo, drva in premog, pohišno 
orodje in enako. Pri dvomljivi zanesljivosti prošnika za podporo dajaj se 
prednost prirodninski podpori. Pri preračunjenju podpore po ceniku preceni se ta 
po takratni ceni. Nakaznico za dobivanje različnih potrebnih stvarij mora po 
sklepu ubožnega ravnateljstva podpisati ubožni ravnatelj in potrditi o priliki 
predložitve obloženega zapisnika seje od ubožnega nadravnateljstva spričati. 
Proti izročitvi nakaznice sprejme podpiranec dotično stvar neposredno pri zala- 
gatelju, obrtniku i. t. d. Radi dobave potrebnih stvarij mora se z obrtniki, ki
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8 10.
A ufgabe der öffentlichen A rm enpflege ist es, dem A rm en  das zum  Leben U nen t­

behrliche (8  3 des Landcs-Arm engesetzes vom  2 7 . A ugust 1 8 9 6 ,  L .-G .-B l .  N r .  6 3 )  
zu gew ähren und sein a llfä lligcs E inkom m en b is  zu einem jährlich  besonders zu erm ittelnden 
M indestbetrage zu ergänzen. D a rü b e r  hinausgehende U nterstützungen dürfen n u r  ganz 
ausnahm sw eise von der A rm en-O berd irec tion  bew illig t w erd en ; in  eineni jeden solchen 
F a lle  ist dem G em einderathe u n te r genauer D arste llu n g  der S ach lag e  zu berichten. 
W eitergchendc U nterstützungen bleiben der P r iv a tw o h lth ä tig k e it überlasten . N u r  zur E r ­
m öglichung der Heim reise, des A rb e itsa n tr itte s  an  einem anderen O rte  und dergleichen 
können anders bemeffene U nterstützungen angewiesen w erden.

8 11.
U n t e r s t ü t z u n g s t a r i f .

A ls  G ru n d lag e  zur Feststellung des B estandes und des G rad es  der U n te r­
stützungsbedürftigkeit dient der von der A rm en-O berd irec tion  a lljäh rlich  festzusetzende und 
der G enehm igung des G em einderathes unterliegende U nterstü tzungstarif. I n  demselben 
ist das H öchstausm aß der an s  öffentlichen M itte ln  zu gew ährenden Unterstützungen in 
der W eise festzustellen, daß bestimmte B eträge  a ls  wöchentliche U nterstützung fü r  das 
F a m ilic n h a u p t (den einzeln stehenden A rm en ), deffen G a ttin  und K inder (nach A lte rs ­
stufen von 1 , 3 , 1 0 , 14  J a h r e n )  angenom m en w erden.

W er ein wie im m er geartetes E inkom m en h a t, das die nach dieser Berechnung 
sich ergebende S u m m e  erreicht oder übersteigt, kann a n s  öffentlichen M itte ln  nicht 
unterstützt w erden.

S o ll te  der G em einderath  den U nterstü tzungstarif in  der von der A rm e n -O b e r­
direction festgestellten B em effung und A bstufung  nicht genehmigen, sondern A enderungen 
(Herabsetzungen der Unterstützungssätze) verlangen, welchen die A rm en-O berd irec tion  nicht 
zustim m en zu können m eint, so ist die Entscheidung des steiermärkischen L an d es-A u s- 
schuffes einzuholen.

8 12.
A r t  d e r  U n t e r s t ü t z u n g .

D ie  U nterstützung geschieht in  der Regel m it G eld , jedoch können auch R a tu ra l -  
U nterstützungen angewiesen w erden, wie W ohnung , Kost, K leider, Schuhe, Wäsche, Holz 
und K ohlen, H a u s ra th  und dergleichen. B e i zw eifelhafter V erläßlichkeit des U nter- 
stützungsw erbers ist die N atu ra l-U n ters tü tzu n g  vorzuziehen. Diese ist bei der ta r if ­
m äßigen B erechnung der U nterstützungssum m e nach dem jew eiligen B ezugspreise zu 
veranschlagen. D ie  A nw eisung zum  Bezüge der verschiedenen B edarfsgegenstände ist auf 
G ru n d  des Beschlusses der A rm cndirectivn  vom  A rm endirector zu fertigen und gelegentlich 
der V orlag e  des belegten S itzungspro tokolles von der A rm en-O berd irec tion  zu bescheinigen. 
Gegen A bgabe der A nw eisung e rh ä lt der Unterstützte den bezüglichen Gegenstand u n m itte lb a r

13
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se jemljejo v ozir pogodba skleniti, vsled ktere izroči oni dotično blago proti 
nakaznici in vzdigne kupno ceno za izročeno blago i. t. d. četrtletno iz ubožne 
blagajne v mestni zbornici. Narejanja oziroma popravka enakih potrebnih stvarij 
naj se lotijo — kolikor mogoče — gojenci mestne oskrbovalnice ali pa prosto­
voljna delavnica, ki se mogoče ustanovi.

8 13.

Podpiranje v podobi „vložništva“ (§ 23— 31 ubožne postave) je  izklju­
čeno za obmestje deželnega glavnega mesta Gradca. Za otvoreno gojitev bolnikov 
veljajo posebne določbe.

8 14 .
T r a j a n j e p o d p o re.

Podpore se naj odmerijo in nakažejo navadno za prihodnjih 14 dnij. 
Samo otrokom do 14 leta, kteri niso pri svojcih ali ne morejo pri njih biti, in 
ljudem višje starosti (nad 60 let), ki si trajno ne morejo ničesar zaslužiti, se  
smejo tekoče podpore do jednega leta pri ubožni blagajni nakazati, pristojni
ubožni gojitelj in ubožni ravnatelj mora pa tudi razmere teh oseb vedno v očeh
obdržati in mora tudi po stanu reči zvišanje, znižanje ali popolno prenehanje 
podpore povzročiti. Podpore se odmerijo in od kažejo po predlogu ubožnega 
gojitelja po sklepu (oziroma poznejemu dovoljenju) ubožnega ravnateljstva. 
Tekoče podpore se morejo dovoliti in nakazati le po predlogu ubožnega ravna­
teljstva od ubožnega nadravnateljstva.

Pri otrokih, ki niso stari dve leti in sc gojijo proti plači, naj se ozira 
na določbe deželnega zakona z dne 4. kimovca 1896. ,  dež. zak. št. 66., oziroma 
na izvršilni ukaz, ki se naj izda na podlagi tega zakona za obmestje deželnega 
glavnega mesta Gradca.

§ 15.
N u j n i  s l u č a j i .

V nujnih slučajih more ubožni gojitelj v dogovoru z ubožnim ravna­
teljem, ako pa manjka za izprositev njega dovoljenja čas in prilika, tudi sam
—  na svojo odgovornost —  nakazati podporo iz založbe ubožnega ravnatelja.

Vsak tak slučaj mora ubožni gojitelj v prihodnji seji ubožnega ravna­
teljstva naznaniti in poznejše dovoljenje podpore si pridobiti; ako se odreče, 
tedaj mora ubožni gojitelj sam ali pa skupno z ubožnim ravnateljem ubožni 
blagajni dotično svoto povrniti.
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beim  Lieferanten, G ew erbsm ann  rc. B etreffs Lieferung der B edarfsgegenstände sind m it 
den in  B etrach t kommenden G ew erbsleu ten  Uebereiukommen zu treffen, wonach dieselben 
den betreffenden A rtikel gegen die A nw eisung liefern und den K aufp re is  fü r  die gelieferten 
W a a re n  rc. vierteljährlich  bei der Armencasse im  R athhause  beheben. Z u r  H erstellung, 
bezw. A usbesserung d erartiger B edarfsgegenstände sind —  soweit es thunlich ist —  die 
P fleg lin g e  des städtischen V ersorgungshauses oder die etw a zu errichtende freiw illige 
A rb e its -A n s ta lt in Anspruch zu nehmen.

8 1 3 .
D ie  Unterstützung in F o rm  der „E in lege" (§  2 3 — 31 des Armengesetzes) ist fü r 

d as  G ebiet der L andeshauptstad t G ra z  ausgeschlossen. F ü r  die offene Krankenpflege gelten 
besondere B estim m ungen.

8 1 4 .
D a u e r  d e r  U n t e r s t ü t z  u  n  g.

D ie  Unterstützungen sind in der R egel fü r  die nächsten 1 4  T ag e  zu bemessen 
und zuzuweisen. N u r  K indern  un ter 1 4  J a h re n , die nicht bei ihren A ngehörigen im ter- 
gebracht sind oder sein können, und dauernd erw erbsunfähigen  Leuten höheren A lte rs  
(ü b er 6 0  J a h r e )  dürfen laufende U nterstützungen b is  zu einem J a h r e  bei der A rm en- 
caffc angewiesen werden, jedoch sind die V erhältn isse auch dieser P erso n en  seitens des 
zuständigen A rm enpflegers und A rm endirectors stets im  A uge zu behalten und je nach 
der S ach lag e  die E rh ö h u n g , M in d eru n g  oder gänzliche E instellung  der U nterstützung zu 
veranlassen. D ie  Bem essung und A nw eisung der U nterstützungen geschieht über A n tra g  
des A rm enpflegers durch Beschluß (beziehungsweise nachträgliche G enehm igung) der 
A rm endirection . Laufende U nterstützungen können n u r  über A n tra g  der A rm endirection  
von der A rm en-O berd ircc tion  bew illig t und angewiesen werden.

B e i den in entgeltlicher P flege  stehenden K indern  u n te r zwei J a h r e n  sind die 
B estim m ungen des Landesgesctzes vom 4 . S ep tem b er 1 8 9 6 ,  L .-G .-B l .  N r .  6 6 , bezw. 
der au f G ru n d  desselben zu erlassenden D u rch fü h ru n g s-V ero rd n u n g  fü r  d as  G ebiet der 
L andeshauptstad t G raz  zu beobachten.

8 1 5 .
D r i n g l i c h k e i t s f ä l l e .

I n  D ringlichkeitsfällen  kann der A rm enpfleger im  E invernehm en m it dem 
A rm endirector, fa lls  aber zu r E in h o lu n g  von dessen Z ustim m ung die Z eit und G elegen­
heit m an g elt, auch allein  —  u n te r  eigener V eran tw o rtu n g  —  eine Unterstützung aus 
dem V erlage  des A rm endirectors anweisen.

Je d e n  solchen F a l l  h a t der A rm enpfleger bei der nächsten S itzu n g  der A rm en ­
direction zu berichten und die nachträgliche G enehm igung der Unterstützung zu erw irken; 
w ird  sie verw eigert, so h a t der A rm enpfleger allein  oder zusam m en m it dem A n n e n -  
d irector der Armencasse den fraglichen B e tra g  zurückzuerstatten.
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8 16.
P r i t o ž b e .

Proti vsem v zadevi javne gojitve ubožcev od osobja mestne ubožne 
uprave izdanim odlokom in sklepom more se pritožiti tekom 14 dinj na ubožno 
nadravnateljstvo in v zadnji vrsti na deželni odbor. Te oblasti odločijo konečno 
o k pritožbi spadajočih odlokih in sklepih, v kolikor nasprotujejo ti predpisom 
ali imajo v svoji izpeljavi kako trdobo.

Sploh pa ima deželni odbor v zmislu § 76. ubožne postave z dne 27. vel. 
srpana 1876, dež. zak. št. 63. pravico, nadzorovati vso mestno ubožno gojitev.

§ 17.
D e l o k r o g  u b o ž n e g a  n a d r a v n a t e l j s t v a .

Ubožno nadravnateljstvo j c poklicano k vodstvu in nadzorovanju vse 
otvorene ubožne oskrbe v obmestju deželnega glavnega mesta Gradca, — v 
kolikor se gre za ubožce, ki imajo tukaj domovinsko pravico. Posebno mu je  
pridržana razdelitev obmestja v ubožna ravnateljstva in oskrbovalna okrožja, 
razvrstitev načel, ktera vežejo ubožna ravnateljstva in ubožne gojitelje, tvorba 
novih in izkušenih naprav za oskrbovanje ubožcev, naznanitev letnega poročila, 
računskega sklepa, predlogov za volitev ubožnih gojiteljev in ravnateljev, po­
izvedba in slučajno izdelovanje statističnih podatkov o gojitvi mestnih ubožcev, 
odločitev v slučajih, ki so natančneje navedeni v § 9. in § 16.,  gojenje vza­
jemne dotike med javno, crkveno in zasebno dobrodelnostjo in gojenjem ubožcev. 
V posameznem jo za ubožna nadravnateljstva in za posamezne uradne o pravnik e 
merodajen opravilnik za ubožna nadravnateljstva.

8 18.
D e l o k r o g  u b o ž n i h  r a v n a t e l j s t e v .

Ubožno ravnateljstvo je poklicano, sklepati o predlogih gojiteljev ubožcev 
radi vrste in velikosti podpore, ki se da v vsakem slučaju, in staviti predloge 
zu ubožno nadravnateljstvo, presojati obče razmere ubožcev v njegovem ožjem 
okraju in povzročevati mogoče zaželjcnc obče naredbe pri ubožnem nadravna- 
teljstvu. V posameznem je  za delokrog ubožnih ravnateljstev in ubožnih ravna­
teljev merodajno navodilo za gojitelje ubožcev in ubožne ravnatelje in opravilnik 
za ubožna ravnateljstva.
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8 1 6 .
B e s c h w e r d e n .

Gegen alle in  A ngelegenheit der öffentlichen A rm enpflege von den O rg an en  der 
städtischen A rm en v erw altu n g  getroffenen B erflignngen und Beschlüsse b leib t die M öglich­
keit einer Beschwerde innerh a lb  von 1 4  T ag en  an  die A rm en-O berd irec tion  und in 
letzter Linie an  den Landes-A nsschuß offen. Diese B ehörden entscheiden endgiltig  über 
die in  Beschwerde gezogenen V erfügungen  und Befchlüffe, insoweit diese den Vorschriften 
w iderstreiten oder in  ih rer D urchführung  eine offenbare H ärte  in  sich schließen.

U ebrigens steht dem Landes-Ausschuffe im  S in n e  des § 7 6  des Armengesetzes 
vom 2 7 . A ugust 1 8 9 6 ,  L .-G .-B l .  N r . 6 3 , das Aufsichtsrecht über die gestimmte 
städtische A rm enpflege zu.

8 1 7 .
W i r k u n g s k r e i s  d e r  A r m e n - O b  e r d  i r e c t i o n .

D ie  A rm en-O berd irec tion  ist zur Leitung und Aufsicht der gestimmten offenen 
A rm enpflege im  Gebiete der L andeshauptstad t G raz  —  soweit es sich um  hier heim at- 
berechtigte A rm e handelt —  berufen. In sbesondere  ist ih r Vorbehalten die C in the ilung  
des S tad tg eb ie tes  in A rm en-D irec tions-B ezirke  und Pflegekreise, die A ufstellung von 
G ru ndsä tzen , welche fü r  die A rm endirectionen und A rm enpfleger bindend s in d , die 
Feststellung des V oranschlages fü r  die offene A rm enpflege, die S ch affu n g  neuer und 
bew ährter E in rich tungen  fü r  A rm enpflege, E rs ta ttu n g  des Jah resberich tes , des R echnungs- 
abschluffes, der Vorschläge fü r  die W a h l von A rm enpflcgern  und A rm endirectvrcn, 
E rhebung  und allfä llige  B earb e itu n g  statistischer D a te n  der städtischen A rm enpflege, die 
Entscheidung in  den F ä llen , die im  8 9 und 8 1 6  näher bezeichnet sind, die P flege  
der Wechselbeziehungen zwischen der öffentlichen, kirchlichen und p riv a ten  W ohlthätigkeit 
und A rm enpflege. I m  E inzelnen ist fü r  die A rm en-O berd irec tion  und fü r  die einzelnen 
A m tsw a lte r  die G e s c h ä f t s o r d n u n g  f ü r  d i e  A r m e n - O b e r d i r e c t i o n  m aßgebend.

8 1 8 .
W i r k u n g s k r e i s  d e r  A r m e n d i r e c t i o n e n .

D ie  A rm endirection  ist berufen, über die A n träg e  der A rm enpfleger betreffs A r t  
und Höhe der im  einzelnen F a lle  zu gew ährenden U nterstützung zu beschließen und 
A n träg e  fü r  die A rm en-O berd irec tion  zu stellen, die allgem einen V erhältn isse der A rm en 
in  ih rem  engeren Gebiete zu erö rtern  und etw a wünschenswerthe allgem eine M aßnahm en  
bei der A rm en-O berd irec tion  anzuregen. I m  E inzelnen  ist fü r  den W irkungskreis der 
A rm endirectionen und der A rm eudirectoren die I n s t r u c t i o n  f ü r  A r m e  « p f l e g e  r  
und A r m e u d i r e c t o r e n  und die G e s c h ä f t s o r d n u n g  f ü r  d i e  A r m e n d i r e c t i o n e n  
m aßgebend.
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8 1 !>.

D e l o k r o g  g o j i t e l j e v  u b o ž c e v .

Gojitelj ubožcev je poklican, s porabo v to izdanih izprašalnih pol skrbeti 
za poizvedbo razmer prosilca za podporo in v seji ubožnega ravnateljstva staviti 
dotične predloge. On je tudi poklican, da je njemu odkazanim ubožcem dobro­
hoten svetovalec in deluje v to, da ti — kolikor je  mogoče — zopet pridejo v 
stan, v kterem se morejo odpovedati javni podpori. Njegova dolžnost je  toraj 
tudi, da se na klanjaj o njemu izročenim ubožcem podpore od strani urejene zasebne
dobrodelnosti, po ustanovah in enako, da se z jed ne strani usoda ubožcev
kolikor mogoče zboljša in se z druge strani kolikor mogoče omeji, da se po­
služuje javnih sredstev. V posameznem je  za njega merodajno navodilo za 
gojitelje ubožcev in ubožne ravnatelje.

8 20 .

S ej e.

Ubožno nadravnateljstvo in ubožna ravnateljstva imajo vsakih 14 dnij
(ob dnevih, ki so že najprej za celo leto določeni) svoje redne seje pod pred-
sedništvom ubožnega nadravnatelja oziroma ravnatelja (namestnika) sklepajo s 
priprosto (relativno) večino glasov. Pri jednakem številu glasov odločuje glas 
predsednika.

Ubožni nadravnatelj oziroma ravnatelj ima pravico in dolžnost, sklicati 
izvanredno sejo, ako se um zdi potrebno, ali ako zahteva to tretjina vseh udov. 
V tem slučaju se mora porabilo vsaj 24 ur pred sejo razpisati i dnevni red 
naznaniti.

K sklepčnosti je  potrebna navzočnost več kot polovice udov. K sklepanju 
o proračunu in ceniku podpor pa je  potrebna navzočnost 12 udov ubožnega 
nadravnateljstva in dva tretjinska večina navzočih.

§ 2 1 .
P r e n e h a n j e  i z v r š i t v e  s k l e p o v .

Izvršitve sklepov ubožnega ravnateljstva more se od ubožnega ravnatelja 
iz važnih vzrokov vstaviti; v tem slučaju je nadaljua odločitev v rokah ubož­
nega nadravnateljstva.

Tudi ubožni nadravnatelj more iz važnih vzrokov vstaviti izvršitev 
sklepov ubožnih ravnateljstev in ubožnega nadravnateljstva in tedaj mora on 
konečno odločitev ubožnega nadravnateljstva, oziroma mestnega sveta izprositi.
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8 1 9 .
W i r k u n g s k r e i s  d e s  A r m e n  p f l e g  e r  s.

D e r  A rm enpflegcr ist berufen, u n te r B enützung der zu diesem Zwecke aufgelegten 
A bhörbögen die E rhebungen  über die V erhältn isse der U nterstützungsw erber zu pflegen 
und in  der S itzu n g  der A rm endireetion  die entsprechenden A n träg e  zu stellen. C r  ist 
auch berufen, den ihm  zugewiesenen A rm en  a ls  w ohlw ollender B e ra th e r zur S e ite  zu 
stehen und dahin  zu w irken, daß diese —  soweit es irgend thunlich —  wieder in die 
Lage kommen, au f die U nterstützung an s  öffentlichen M itte ln  zu verzichten. E s  obliegt 
ihm  daher auch, den ihm  an v ertrau ten  A rm en  die Unterstützung von S e ite n  der 
o rganisirtcn  P riv a tw v h lth ä tig k e it, durch S tif tu n g e n  und dergleichen zuzuwenden, dam it 
einerseits das Los des A rm en  möglichst gebessert und anderseits die In an sp ru ch n ah m e 
der öffentlichen M itte l thunlichst eingeschränkt werde. I m  E inzelnen ist fü r  ihn  die 
I n s t r u c t i o n  f ü r  A r m e n p f l e g e r  u n d  A r m e n d i r e c t o r e n  m aßgebend.

8 20 .
S i t z u n g e n .

D ie  A rm en-O berd irec tion  und die A rm en-D irec tionen  h a lten  alle 1 4  T ag e  (a n  
den vorher fü r  d as  ganze J a h r  bestim m ten T a g e n )  ihre ordentlichen S itzungen  u n te r 
dem Vorsitze des A rm en-O berd irec to rs, beziehungsweise A rm cndirecto rs (S te llv e r tre te rs )  
und beschließen m it einfacher ( re la tiv e r)  S tim m en m eh rh e it. B e i S tim m engleichheit en t­
scheidet die S tim m e  des Vorsitzenden.

D er A rm en-O berd irec to r, beziehungsweise A rm endirector h a t das Recht und die 
P flich t, eine außcrvrdentsiche S itzu n g  einzuberufen, w enn es ihm  nothw endig erscheint 
oder w enn ein D r itte l  der M itg lieder dies v erlang t. I n  diesem F a lle  h a t die E in ­
beru fung  wenigstens 2 4  S tu n d e n  vor der S itzu n g  u n te r B ekanntgabe der T a g e s ­
o rdnung  zu erfolgen.

Z u r  Beschlußfähigkeit ist die Anw esenheit vou m ehr a ls  der H älfte  der M i t ­
glieder erforderlich. Z u r  Beschlußfassung über den V oranschlag und U nterstü tzungstaris 
ist jedoch die Anwesenheit von 12  M itg lied ern  der A rm en-O berd irec tion  und zwei 
D r itte l  M ehrheit der Anwesenden erforderlich.

8 21.
E i n s t e l l u n g  d e r  A u s f ü h r u n g  v o n  B e s c h l ü s s e n .

D ie  A u sfü h ru n g  der Beschlüsse der A rm endireetion  kann vom A rm endirector 
in  Folge wichtiger G rü n d e  eingestellt w erd en ; in  diesem F a lle  liegt die weitere E n t ­
scheidung bei der A rm en-O berd irection .

Auch der A rm en-O berd irec to r kann au s  wichtigen G ründen  die D urch füh rung  
der Beschlüsse der A rm endirectivnen und der A rm en-O berd irec tion  einsteklen und dann  
ist von ihm  die endgiltige Entscheidung der A rm en-O berd irec tion , beziehungsweise des 
G em einderathes einzuholen.
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V teh slučajih ima ubožui ravnatelj oziroma nadravnatelj pravico, izdati 
menda potrebno začasno odredbo.

8 22.
P r o r a č u n  in p o z n e j š a z a h t e v a .

Ako bi mestni svet ne dal dovoljenja za od ubožnega nadravnatetjstva 
zahtevana sredstva za otvoreno gojitev ubožcev ali bi ne dovolil v kako potrebno 
poznejšo zahtevo, tedaj je  ubožnemu nadravnateljstvu prosto, sc proti temu pri 
štajerskem deželnem odboru pritožiti.

8 23.
U b o ž c i ,  k i  p r e b i v a j o  na t uj em in so p r i s t o j n i  v Gr a d e c .

V Gradec pristojni, pa na tujem bivajoči ubožci morajo se podpirati s 
posredovanjem v njihovem bivališču nahajajočih se organov za gojitev ubožcev po 
tamošnjih razmerah in v zmislu predlogov tamošnjega ubožnega urada podpirati. 
Ako zahteva podpiranje zunaj Gradca neprimerno velike stroške, more se —  
v kolikor mogoče ne zahtevajo posebni vzroki (8 12. postave z dne 27. vel. 
srpana 1896. dež. zak. in uk. list št. 63 ), da se pusti ubožec na svojem dose­
danjem bivališču — storiti nadaljna podpora odvisna od bivanja v Gradcu.

s 24.
M i m o g r e d e  v G r a d c u  b i v a j o č i  in v G r a d e c  p r i s t o j n i  u b o ž c i .

V Gradec pristojnim ubožcem, kteri bivajo le začasno v Gradcu, se na­
vadno naroči, da prosijo za podporo potom ubožne uprave njihovega stalnega 
bivališča. V nujnih slučajih pa se morejo izjemoma po predlogu jednega od 
ubožnega nadravnateljstvu za to posebno določenega gojitelja ubožcev (ubožnega 
ravnatelja) od ubožnega nadravnateljstvu podpirati proti poznejemu odobrilu v 
prihodnji seji ubožnega nadravnateljstvu.

Ako gojitelj ubožcev (ubožni ravnatelj) ne dvomi o resničnosti podatkov 
takega prosilca, tedaj morejo posebne poizvedbe o njih izostati.

V vseh slučajih, v katerih je nakazal ubožni nadravnatelj ali poročevalec 
mestnega sveta (ali njegov namestnik) kako podporo, mora se to v prihodnji 
seji ubožnega nadravnateljstvu naznaniti in ako je treba, tudi krajno pristojno 
ubožno nadravnateljstvo obvestiti.
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I n  diesen F ä llen  steht cs dem A rm endirector, beziehungsweise A rm en -O b er- 
dircctor zu, die etw a erforderliche m ittlerw eilige V erfügung  zu treffen.

8 22 .
V o r a n s c h l a g  u n d  N a c h t r a g s f o r d e r u n g .

S o ll te  der G em einderath die B ew illig u n g  der von der A rm en-O berd irection  
geforderten M itte l fü r  die offene A rm enpflege oder eine uothw endige N ach tragsfo rderung  
verw eigern, so steht es der A rm en-O berd irection  frei, hingegen beim  steiermärkischen 
Landes-Ansschusfe im  W ege der Beschwerde vorstellig zu w erden.

8 2 3 .
A u s w ä r t s  w o h n e n d e  u n d  n a c h  G r a z  z u s t ä n d i g e  A r m e .

I n  G raz  zuständige, aber a u sw ä r ts  wohnende A rm e sind u n te r V erm itte lu n g  
der A rm enpflegschafts-O rgane ihres A u fen th a ltso rte s  nach M aßgabe der dortigen V erhältn isse 
und im  S in n e  der A n träg e  der dortigen A rm enbehörde zu unterstützen. F a lls  die U n te r­
stützung außerhalb  G ra z  u n v erh ä ltn ism äß ig  große Kosten erfordert, kann —  sofernc nicht 
etw a besondere G rü n d e  (8  1 2  des Gesetzes vom 2 7 .  A ugust 1 8 9 6 ,  L .-G .-  u . V .- B l .  
N r . 6 3 ) ,  die W eiterbelastung  des A rm en  an  seinem bisherigen A u fen th a ltso rte  uo th- 
w endig erscheinen lassen —  seine w eitere U nterstützung von dem A ufen thalte  in  G raz  
abhäng ig  gemacht w erden.

8 2 4 .
V o r ü b e r g e h e n d  i n  G r a z  w e i l e n d e  u n d  n a c h  G r a z  z u s t ä n d i g e  A r m e .

Nach G raz  zuständige A rm e, die sich n u r  vorübergehend in G raz  aufhalten , 
sind in der Regel anzuweisen, die U nterstützung im  W ege der A rm en v erw altu n g  ihres 
ständigen A u fen th a ltso rte s  anzusprechen. I n  dringenden F ä llen  jedoch können sie a u s ­
nahm sw eise über A n tra g  eines von der A rm en-O berd irec tion  hiezu besonders bestim m ten 
A rm enpflegers (A rm cn d irec to rs) von S e ite n  der A rm en-O berd irec tion  gegen nachträgliche 
G enehm igung in  der nächsten A rm en-O berdirectionssitzung unterstützt w erden.

W enn  der A rm cnpfleger (A rm en d irec to r) an  der Richtigkeit der A ngaben  eines 
solchen B itts te lle rs  keinerlei Zw eifel hegt, so können besondere E rhebungen  über dieselben 
unterbleiben.

I n  allen  F ä llen , in  denen der A rm en-O berd ircc to r oder R eferent des S ta d t -  
ra thes (oder besten S te llv e r tre te r)  eine U nterstützung angewiesen h a t, ist dies in  der 
nächsten S itzu n g  der A rm en-O berd irec tion  zu berichten und n ö t ig e n fa l ls  die örtlich 
zuständige A rm endirection  davon zu verständigen.

14
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8 25.
D r u g a m  p r i s t o j n i  u b o ž c i ,  ki  p r e b i v a j o  v Gr adc u.

Glede na podpiranje drugam pristojnih oseb (v smislu § 28. domovnega 
zakona), ki je  pridržano mestnemu svetu kot občinski oblasti, treba je  ločiti 
dvoje dob, namreč:

A.  Doba od donesitve prošnje za podporo do tistega časa, ko dojde 
odredba domače občine oziroma dotičen pravokrepni odlok.

V tem času naj se podpira ubožec na podlagi poizvedb krajno pri­
stojnega gojitelja ubožcev in od njega stavljenega in tudi od dotičnega ubožnega 
ravnatelja podpisanega predloga po mestnem svetu.

Ta mora po izidu poizvedb samostojno določiti vrsto in velikost podpore, 
ki naj se podeli in ni pri tem navezan na predlog gojitelja ubožcev in ubož­
nega ravnatelja.

B. Doba po pravokrepnem odloku vprašanja radi podpore od strani 
domače občine (ali njej nadrednega urada), ali pa v slučaju opuščene odredbe 
od strani domače občine, čas po preteku šestili tednov od dneva, ko se je  
poslužilo domače občine.1)

Tekom te dobe se podpira po odredbi domače občine, oziroma urada,
pri kterem se je  pritožilo. Ako je  pretekel rok šestih tednov, ne da bi na­
znanila domača občina kako odredbo, tedaj se ima z ubožcem tako ravnati, 
kakor da bi bil v Gradec pristojen; samo da se mora podpora po sklepu ubož­
nega ravnateljstva nakazati od mestnega sveta pri mestni blagajni kot pred- 
plača iz občinske matice in vrnitev odškodnine od domače občine zahtevati, 
ako je  treba, tudi po politični oblastim iztirjati.

§ 26.
D r u g a m  p r i s t o j n i  u b o ž c i ,  k i  b i v a j o  m i m o g r e d e  v Gr a dc u .

Drugam pristojni ubožci, ki bivajo mimogrede v Gradcu in nimajo tukaj 
stalnega bivališča, se imajo podpirati od mestnega sveta kot občinske oblasti 
(v smislu § 28. domovinskega zakona); pri tem se more po okolišinah opustiti 
uradno poizvedovanje o razmerah, posebno tedaj, ako je  podpora nujno potrebna
ali ako bi bil njen odlog zvezan z neprimerno večjimi stroški za domačo občino,
ki mora dati povračilo.

§ 27.
P o d p i r a n j e  d r u g a m  p r i s t o j n i h  u b o ž c e v  iz m e s t n e g a  u b o ž n e g a

z a k l a d a .
Drugam pristojni ubožci morejo se iz mestnega ubožnega zaklada le vsled 

sklepa mestnega odbora podpirati; v takem slučaju mora sc prošnja za podporo
') Pri prt-računjenju trga roka se zaračunijo tudi dnevi hoda pošte.
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8 2 5 .
A n d e r s w o  z u s t ä n d i g e  A r m e ,  d i e  i n  G r a z  w o h n e n .

Hinsichtlich der Unterstützung andersw o zuständiger P ersonen  ( im  S in n e  des 
8 2 8  des Heim atsgesetzes), welche dem S ta d tr a th e  a ls  Gem eindebehörde Vorbehalten ist, 
sind zwei Zeitabschnitte zu unterscheide», n ä m lic h :

A . D ie Z eit von der A n b rin g u n g  des U nterstützungsansuchens b is  zum  E in treffen  
der V erfügung  der H eim atsgem einde, beziehungsweise der bezüglichen rechtskräftigen 
Entscheidung.

W äh ren d  dieser Z eit ist der A rm e auf G ru n d  der durch den örtlich zuständigen 
A rm enpfleger vorzunehm enden E rhebungen  und des von ihm  gestellten und vom  betreffenden 
A rm endirector mitunter,zeichneten A n trag es  vom S ta d tr a th e  zu unterstützen.

D ieser h a t nach den Ergebnissen der E rhebungen die A r t  und Höhe der zu 
gew ährenden U nterstützung selbstständig zu bestimmen und ist an  den A n tra g  des A rm en ­
pflegers und A rm endircctors hiebei nicht gebunden.

B. D ie  Z eit nach rechtskräftiger Entscheidung der U nterstützungsfrage seitens der 
H eim atsgem cinde (oder der derselben übergeordneten In s ta n z e n , oder aber im  F a lle  der 
U nterla ffung  einer V erfügung  seitens der H eim atsgem einde, die Z eit nach A b la u f  von 
sechs W ochen vom T ag e  der In an sp ru ch n ah m e der H eim atsg em cin d e .')

W äh ren d  dieses zweiten Z e itraum es erfo lgt die U nterstützung nach M aßgabe der 
V erfügung  der H eim atsgem einde, beziehungsweise der B eschw erde-Instanz. I s t  die F ris t 
von sechs Wochen verstrichen, ohne daß die H eim atsgem einde eine V erfügung  bekannt gab, 
so ist der A rm e so zu behandeln, a ls  ob er nach G ra z  zuständig w ä re ;  es ist jedoch 
die U nterstützung über Beschluß der A rm endirection  durch den S ta d t r a th  bei der S tad tca ffe  
a ls  Vorschuß an s  dem Gcmcindefonde anzuweisen und der Rückersatz seitens der H c im ats- 
gemeinde anzusprechen, n ö t ig e n fa l ls  durch die politischen B ehörden einzubringen.

8 2 6 .
A n d e r s w o  z u s t ä n d i g e  A r m e ,  d i e  sich v o r ü b e r g e h e n d  i n  G r a z  a u f h a l t e n .

A ndersw o zuständige A rm e, die sich vorübergehend in G ra z  au fh a lten  und hier 
keine ständige W ohn u n g  haben, sind vom S ta d tr a th e  a ls  Gem eindebehörde ( im  S in n e  
des 8 2 8  des Hcimatsgesctzes) zu unterstützen; es kamt hiebei nach Lage der U m stände 
von der am tlichen E rhebung  der V erhältn isse U m gang genommen w erden, besonders dann , 
w enn die Unterstützung dringend nothw endig oder w enn deren Aufschub m it u n v erh ä ltn iß - 
m äßigen Mehrkosten fü r  die ersatzpflichtige H eim atsgem einde verbunden w äre.

8 2 7 .
B e t h e i l u n g  a n d e r s w o  z u s t ä n d i g e r  A r m e r  a u s  d e m  S t a d t a r m e n f o n d c .

A ndersw o zuständige A rm e können an s  dem S ta d ta rm en fo n d c  n u r  über Beschluß 
des G em einderathes unterstützt w e rb en ; in  einem solchen F a lle  ist d as  Unterstütznngsgesuch

*) B e i  der B erech n u n g  dieser Fris t  sind die T a g e  deS P o stcn lau feS  in  Ansch lag  zu b r in g en .
1 4 *
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poslati od pristojnega ubožnega ravnateljstva na ubožno nadravnateljstvo in od 
tega skupno z v seji sklenjenim predlogom na mestni odbor. Ta pa more 
prepustiti rešitev v zmislu § 62, občinskega reda mestnemu svetu. Na podpiranje 
iz daril, volil in darov, ki so dani izrečno v razdelitev med ubožec ne glede 
na njihovo domovno pravico, so ta določba ne nanaša.

V vseli teh slučajih odpade izterjatev povračila od strani domače občine 
podpiranca.

8 28.
P o d p i r a n j e  pr i  ne z n a n i  p r i s t o j n o s t i .

Z ubožnimi ljudmi, kterih pristojnost ni znana ali ni dovolj določena, naj se  
ravna tako kakor z drugam pristojnimi in naj sc podpirajo na stroške domače 
občine, ktera se naj izsledi, s predplačilom iz občinskega zaklada. Po določitvi 
domovinske pravice morajo se narasti stroški iztirjati od domače občine; ako 
se je  zasledila pristojnost v Gradec, morajo se nadomestiti iz mestnega ubož­
nega zaklada.

8 29.
In o s t r a  nci .

Pri inostrancih postopati je po obstoječih državnih pogodbah, oziroma je 
v zmislu § 88. črka d)  ubožnega zakona z dne 27. vel. srpana 1896.  dež. zak. 
št. 63, odškodnina iz deželnega ubožnega zaklada zahtevati. Isto se zgodi, ako 
nastopi v § 88. črka f  imenovanega zakona prcvideni slučaj.

8 30.
P r e p o v e d  p r o s j a č e n j a .

Ob cestah in hišah je prosjačenje brezpogojno prepovedano. Morajo sc  
tedaj vsi prosjaki brezobzirno izročiti policijskemu ozir. sodnijskemu kaznovanju.

S 31.
O tv  o r e n  o s t r e ž e n  j c b o l n i k o m .

Otvoreno streženje bolnikom v zmislu § 54 ubožne postave mora se 
prepustiti pristojnemu ubožnemu ravnatelju.

Isti mora dati ubožcu ali njegovemu selu, ako ne manjkajo postavni 
pogoji, nakaz za zdravniško svetovanje in za dobivanje zdravil. Ako je ubožec 
ud bolniške blagajne (zakon z dne 30. sušca 1888, drž. zak. št. 33 .) tedaj se 
odvrne na tisto blagajno. Z dobljenim nakazom mora se bolnik ali njegov sel
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von der zuständigen A rm endirection  an  die A rm en-O berd irection  und von dieser m it dem 
in der S itzu n g  beschlossenen A n träg e  an  den G cm einderath  zu leiten. D ieser kann jedoch 
im  S in n e  des 8 6 2  der G em eindeordnung die E rled ig u n g  dem S ta d tra th e  übertragen . 
A ns die B eth e ilu n g  au s S p en d en , Legaten und G aben , die ausdrücklich zur V erthe ilung  
an  A rm e ohne Rücksicht au f ihre H eim atsbercchtigung gegeben w urden , bezieht sich diese 
B estim m ung nicht.

I n  allen diesen F ä llen  en tfä llt die E in b rin g u n g  des Rückersatzes seitens der 
H eim atsgcm einde der Unterstützten.

8 2 8 .
U n t e r s t ü t z u n g  be i  u n b e k a n n t e r  Z u s t ä n d i g k e i t .

A rm e Leute, deren Zuständigkeit nicht bekannt oder nicht hinreichend festgestellt
ist, sind den andersw o zuständigen gleichzuhalten und au f Kosten der zu erm ittelnden
H eim atsgem einde m ittelst eines Vorschusses au s  dem Gem eindefonde zu unterstützen. Nach 
Feststellung des H eim atsrechtes sind die anerlaufenen  A u slag en  von der H eim atsgem einde 
einzub ringen ; fa lls  sich die Zuständigkeit in G ra z  ergab, sind sie au s  dem S ta d t -  
A rm cnfondc zu ersetzen.

8 2 9 .
A u s l ä n d e r .

B ei A u s lä n d e rn  ist nach den bestehenden S ta a tsv e r trä g c n  vorzugehen, beziehungs­
weise im  S in n e  des 8 8 8  lit .  d  des Armengesetzes vom 2 7 .  A ugust 1 8 9 6 ,  L .-G .-B l.
N r . 6 3 , der Ersatz seitens des L andes-A rm cnfondes anznsprechen. D asselbe h a t zu
geschehen, w enn der im  8 8 8  li t .  f  des bezogenen Gesetzes vorgesehene F a l l  e in tritt.

8 3 0 .
B c t t e l v e r b o t .

D e r S t r a ß e n -  und H ausbe tte l ist unbedingt verboten. E s  sind daher alle B e ttle r  
unnachstchtlich der polizeilichen, beziehungsweise gerichtlichen B estra fu n g  zuzuführen.

8 3 1 .
O f f e n e  K r a n k e n p f l e g e .

D ie  offene Krankenpflege im  S in n e  des 8 5 4  des Armengesetzes ist durch den 
zuständigen A rm endircctor in  Anspruch zu nehmen.

Derselbe h a t dem A rm en  oder besten B oten , w enn die gesetzlichen V oraussetzungen 
nicht fehlen, die A nw eisung fü r  die ärztliche B e ra th u n g  und fü r  den B ezug der H e il­
m ittel zu übergeben. Z st der A rm e M itg lied  einer Krankenkasse (Gesetz vom 3 0 . M ärz  
1 8 8 8 , R .- G .- B l .  N r . 3 3 ) ,  so ist er an  diese Caffe zu weisen. M it  der erhaltenen
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podati k v njem zaznamovanemu zdravniku in ima pravico, od tega zapisana 
zdravila iz lekarne prejeti na račun ubožnega zaklada.

8 32.
U b o ž n i  z d r a v n i k .

K zapisavanju zdravil je  navadno poklican okrajni ubožni zdravnik, 
vendar se pa morejo zdravila tudi po receptih iz kliničnih ambnlatorijev javnih 
bolnišnic v lekarni proti temu dobiti, da se doprinese nakaz ubožnega ravnateljstva.

Od drugih zdravnikov zapisana zdravila smejo se od lekarn le tedaj na 
račun ubožne blagajne izročevati, ako bi nastala nevarnost vsled zamude in je 
to na receptu od zdravnika opomnjeno. Vendar sc pa v tem slučaju mora usta­
viti izročevanje zdravil, če prekoračijo njih stroški (po odbitku ubožnih od­
stotkov) znesek 2 gld., ako ne pokaže ubožec od mestnega (nadzornega zdrav­
nika) fizikata izdanega posebnega nakaza.

§ 33.

Pri zapisovanju zdravil mora se natančno paziti na predpise ukaza 
ministerstva za notranje zadeve z dne 17. sušca 1891,  drž. zak. št. 45., zastran 
ordinacije in dispenzacije za bolne ubožce. Nelekarska sredstva smejo sc le 
tedaj izdati, ako je njih potreba od zdravljajočega zdravnika spričana in sc 
je  izprosil „Visum“ mestnega fizikata.

8 34.
Nakaz za oskrbovanje bolnika i za dobavo zdravil mora sc doprinesti 

naj dalje tekom 24 ur, drugače se ne smejo zdravila nadalje na stroške ubožne 
blagajne izdavati.

8 35.
Oni bolniki (posebno ki niso v Gradec pristojni), ki imajo bolezni, kterih 

trajnost je  previdoma dolga, pošljejo se v bolnišnico, v ktero se morajo brez­
pogojno oddati vsi oni, kteri imajo nalezljive bolezni, sifilis in francozi. Tudi 
tedaj, ako bolani ubožec ni zadostno zanesljiv, mora sc v dati bolnišnico, ako 
bi mogoče to, da se bolnik pusti v domači oskrbi, škodilo izidu lečenja.

8 36.
Na neozdravljivih boleznih bolani ubožci morajo se prijaviti ubožnemu 

nadravnateljstvu, ktero mora ukreniti zaradi mogoče izročitve teh v kako oskr- 
bovalnico (deželno hiralnico).
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A nw eisung hat sich der K ranke oder dessen B ote  zu dem in  derselben bezeichneten A rzte 
zu begeben und ist berechtigt, die von diesem verschriebenen H eilm itte l au f Rechnung des 
A rm enfondes au s  der Apotheke zu beziehen.

8 3 2 .
A r m e n a r z t .

Z u r  Verschreibung von H e ilm itte ln  ist in der Regel der A rm en arz t des Bezirkes 
berufen, doch können die H eilm itte l auch nach Recepte« au s  den klinischen A m b u la to rien  
der öffentlichen K rankenhäuser gegen B e ib rin g u n g  der A nw eisung der A rm endireetion 
in  den Apotheken hergestellt werden.

V on anderen Aerzten verschriebene H eilm itte l dürfen von Apotheken n u r  d ann  ans 
Rechnung der A rm encaffe geliefert w erden, w enn G efah r im  V erzüge und dieser U m stand 
am  Recepte vom verschreibenden A rzte angem erkt ist. Jedoch ist in diesem F a lle  die 
A u sfo lgung  der H e ilm itte l dann  einzustellen, wenn ihre Kosten (nach A bzug der A rm en- 
percente) den B e tra g  von 2 fl. überschreiten, fa lls  der A rm e nicht eine vom S ta d t -  
physikate ausgestellte besondere A nw eisung vorweist.

8 3 3 .
B e i der Verschreibung von H e ilm itte ln  sind die V orschriften der V ero rdnung  des 

M in is te riu m s des I n n e r n  vom 1 7 . M ä rz  1 8 9 1 ,  R . - G .- B l .  N r .  4 5 ,  betreffs O rd in a tio n  
und D ispensation  fü r arm e K ranke genau zu beobachten. Nicht officinelle M itte l dürfen 
n u r  abgegeben w erden, w enn die N othweudigkeit derselben vom behandelnden A rzte 
begründet und das V isum  des S tad tp h y sik a tes  eingeholt w urde.

8 3 4 .
D ie  A nw eisung zur K rankenbehandlung und zum  H cilm ittelbczuge ist längstens 

b innen 2 4  S tu n d e n  beizubringen, sonst d a rf eine weitere Lieferung von H eilm itte ln  auf 
Kosten der A rm encaffe nicht erfolgen.

8 3 5 .
Je n e  A rm en  (besonders in G raz  nicht zuständige), die an  K rankheiten leiden, deren 

D a u e r  voraussichtlich lan g  ist, sind in s  K rankenhaus zu schicken, an  d a s  unbedingt alle 
J e n e  abzugeben sind, die m it ansteckenden K rankheiten, S y p h i l i s  und V enerie behaftet 
sind. Auch dann , w enn der erkrankte A rm e nicht zuverlässig genug ist, ist er an  ein 
K rankenhaus abzugeben, woferne die B elastu n g  in  häuslicher P flege den H eilerfolg zu 
beeinträchtigen geeignet erscheint.

8 3 6 .
A u  unheilbaren  K rankheiten leidende A rm e sind der A rm en-O beib irection  anzu ­

zeigen, welche behufs etw aiger A bgabe derselben in  ein V erso rgungshaus (L andes-S iechen- 
an s ta lt)  V eran lassung  zu treffen hat.
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8 3 7 .
Terapeutični pomočki morajo se ubožcem dajati po zdravniškem ukazu; 

da bi se njim pridržali kot njih prosta lastnina, to je pridržano sklepu ubož- 
nega ravnateljstva.

§ 3 8 .
Glede na pravico do odškodnine mestne občine Gradec nasproti okrajem 

in občinam, v ktere so pristojni ubožci, ki so v otvoreni bolniški oskrbi, 
pokaže sc, v kolikor se gre za štajerske okraje in občine, na posebne pogodbe 
med deželnim glavnim mestom Gradcem in med štajersko deželo. V ostalem 
ravna sc pravica o odškodnini po določbah domovnega zakona.

K 3 9 .
Z a t v o r e n a  o s k r b a  b o l n i k o v .

Zatvorena oskrba bolnikov je pridržana mestnemu svetu (oziroma poseb­
nim upravnim skupščinam, kteri so pod njegovim nadzorstvom.

§ 4 0 .
S i r o t i n s k e  p r o b e n d e .

Podelitev mestni občini Gradec prepuščenih sirotišnih preb en d ostane še 
nadalje pridržana mestnemu svetu; pred podelitvijo pa mora pristojno ubožno 
ravnateljstvo, ozir. (pri zunaj Gradca stanujočih sirotah) ubožno nadravnateljstvo 
slišati in storjeno podelitev njim naznaniti.

Ravno tako mora se ubožnemu nadravnateljstvu naznaniti vzprejem ubožca 
v mestno bolnišnico, oskrbovalnico ali sirotišnico.

8 4 1 .
S o d e l o v a n j e  u b o ž n i h  r a v n a t e l j e v .

Ubožna ravnateljstva so dolžna, oskrbeti od mestnega sveta zaželjene 
preiskave (zaradi vzprejema ubožca v jednega imenovanih zavodov ali zaradi 
podelitve s prebendo) in kako najhitreje njih izid naznaniti, kakor tudi vse 
osobje javne oskrbe bolnikov podpirati.

8 4 2 .
P o s t o p a n j e .

Prva prošnja za podporo mora se vložiti pri ubožnem nadravnateljstvu v 
mestni zbornici navadno ustmeno. Pismene prošnje morejo vložiti oni tukaj 
bivajoči ubožci, ki vslcd bolezni, starosti in enakib ovir ne morejo iti. Na tujem 
stanujoči ubogi Gradčani morajo prositi potom ubožne uprave njih bivališča.
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§ 37.
Therapeutische Behelfe sind den A rm en  nach M aßgabe der ärztlichen V ero rd n u n g  

beizustellen; die U eberlassung derselben in  deren freies E igen thum  bleib t dem Beschlüsse 
der A rm endirectivn Vorbehalten.

8 38.
Hinsichtlich dcs Ersatzanspruches der S tad tgem eindc  G raz  gegenüber den Bezirken 

und G em einden, welchen die in offener Krankenpflege befindlichen A rm en  augehören, w ird , 
insoweit es sich um  steiermärkische Bezirke und G em einden handelt, au f d as  besondere 
Ucbereinkommcn zwischen der L andeshaup tstad t G raz  und dem Lande S te ie rm a rk  ver­
wiesen. I m  U ebrigen richtet sich der Ersatzanspruch nach den B estim m ungen des H e im a ts- 
gesctzes.

8 39.
G e s c h l o s s e n e  A r m e n p f l e g e .

D ie  geschloffene A rm enpflege bleibt dem S ta d tr a th e  (beziehungsweise den un ter 
seiner Aufsicht stehenden besonderen V erw altu n g sk ö rp ern ) Vorbehalten.

8 40.
W a i s e n p f r ü n d e n .

D ie  V erle ihung  der an  die S tad tgem einde  G raz  überwiesenen W aisenpfründen  
b leib t auch w eiterhin  dem S ta d tr a th e  überlassen; vor der V erle ihung  h a t er jedoch die 
zuständige A rm endirectivn, beziehungsweise (bei außerhalb  G ra z  wohnenden W aisen ) die 
A rm cn-O berd irection  zu hören und die geschehene V erle ihung  letzteren m itzutheilen .

Ebenso ist die A rm en-O berd irec tion  von der erfolgten A ufnahm e eines A rm en  in 
d a s  städtische K ranken- und V erso rg u n g sh au s oder W aisenhaus zu verständigen.

8 41.
M i t w i r k u n g  d e r  A r m e n d i r e c t i o n c n .

D ie A rm endirectionen sind verpflichtet, die vom S ta d tra th e  gewünschten E rhebungen  
(betreffs der A ufnahm e eines A rm en  in eine der genannten A nsta lten  oder zu r P f rü n d e n ­
betheilung ) zu pflegen und so rasch a ls  möglich deren E rg eb n is  bekannt zu geben, sowie 
alle O rg an e  der öffentlichen A rm enpflege nach K räften  zu unterstützen.

8 42.
V e r f a h r e n .

D a s  erste U nterstützungs-A nsuchen ist bei der A rm en-O berd irec tion  im  R athhause  
in  der R egel m ündlich anzubringen . Schriftliche Ansuchen können jene hier w ohnenden 
A rm en  überreichen, die wegen K rankheit, A lte rs  und ähnlicher H inderniffe nicht auszu  
gehen verm ögen. A u sw ä rts  wohnende arm e G raze r haben im  W ege der A rm en v erw altu n g  
ih res W ohnsitzes anzusuchen.

15
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§ 43.
Uradnik ubožnega nadravnateljstva ima, poslužujoč sc razpoložene izpra- 

šalnc pole, določiti osebne razmere bolnika (ime, stan, starost, domovno pravico, 
stanovanjc, službeno razmerje, delavsko razmerje, zavarovalno dolžnost i. t. d.) 
Prepis te izprašalne pole ima se tekom 24 ur, v nujnih slučajih takoj, po uradnem 
slugu doposlati pristojnemu ubožncmu uradu. Prvotni spisi ostanejo pri ubožncm 
nadravnatcljstvu in sc hranijo abecedno urejeni.

8 44.
Ubožni ravnatelj da izprašalno polo poklicanemu gojitelju ubožcev, kteri 

je  dolžan, prosilca v stanovanju obiskati, tam zaslišati prosilca, njegove svojce 
in domačine, službo- ali delodajalca in tako njega razmere preiskati. Ti preiskavi 
primerno mora z vestnim opaževanjem obstoječih predpisov pri seji ubožnega 
ravnateljstva predlog staviti. V nujnih slučajih se vporabi 8 15. Glede na 
pristojne osebe v prvi dobi (§ 25 A )  mora se izpraševalna pola z predlogom 
gojitelja ubožcev in ubožnega ravnatelja, v drugi dobi (§ 25 7?) s  sklepom  
ubožnega ravnateljstva poslati po uradnem slugi mestnemu svetu vsled nadalj- 
nega uradnega poslovanja v zinislu §§ 25 — 29.

8 45.

Izpeljava od ubožnih ravnateljstev dovoljenih podpor zvrši se po uhož- 
nem nadravnatelju na podlagi z vsemi prilogami obloženih izprašalnih pol, 
prošenj in zapisnika seje, ki se imajo prihodnji dan po seji najdalje do 9. ure 
po uradnem slugi ubožncmu nadravnatcljstvu (mestna zbornica) predložiti.

Tukaj se morajo najprej presoditi storjeni sklepi po izprašalni poli in po 
prilogah od mestnega knjigovodje ali njega namestnika glede na stavke cenika 
podpor. A ko ni nobenega pomisleka, tedaj sc morajo s podpisi gojiteljev 
ubožcev in ubožnih ravnateljev previden! nakazi podpisati in podpora se vpiše 
na katastralnem listu podpiranca.

Podpisani nakazi morajo sc potem po predložitvi vseh dotičnih izprašalnih 
pol, prilog in zapisnika seje ako mogoče tekom 24 ur vrniti dotičnemu ubož- 
nemu ravnateljstvu; ubožni ravnatelj odda potem nakaze gojitelju ubožcev, in 
je vroči ubožcem.

§ 46.
Ako najde poročevalec mestnega sveta ali mestni knjigovodja (oziroma 

njih zastopnik) kak pomislek, tedaj mora to ubožncmu nadravnatelju kratkim
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8 4 3 .
D er B eam te der A rm en-O berd irec tion  h a t u n te r B enützung des aufgelegten A bhör- 

bogens die persönlichen V erhältn isse des K ranken (N am e, S ta n d ,  A lte r , H eim atsrecht, 
W ohnung , D ien stv erh ä ltn is , A rb e itsv e rh ä ltn is , Versicherungspsticht re .) festzustellen. E ine 
A bschrift dieses A bhörbogens ist binnen 2 4  S tu n d e n , in dringenden F ä llen  sofort, durch 
den A m tsbo ten  der zuständigen A rm endircction  zuzum itteln . D ie  O rig in a le  der A bhör 
bögen bleiben bei der A rm en-O berd irection  zurück und w erden alphabetisch geordnet a u f­
bew ahrt.

8 4 4 .
D er A rm endirectvr überg ib t den A bhörbogen dem berufenen A rm cnpfleger, der 

verpflichtet ist, den B itts te lle r in seiner W ohnung  aufzusuchen und do rt u n te r E in v e r­
nehm ung des B itts te lle rs , seiner A ngehörigen oder Hausgenossen, des D ienst- oder A rb e its ­
gebers die V erhältnisse zu erheben. Diesen E rhebungen entsprechend h a t er un te r gewissen­
hafte r B eobachtung der bestehenden Vorschriften bei der S itzu n g  der A rm endirection  
A n tra g  zu stelle». I n  dringenden F ä llen  kommt § 15  zur A nw endung. Bezüglich an d e rs­
wo zuständiger P ersonen  im  ersten Zeitabschnitte (8  2 5 A )  ist der A bhörbogen m it dem 
A n trag e  des A rm cnpflegers und des A rm endirectors, im  zweiten Zeitabschnitte (§  2 5  ß )  
m it dem Beschlüsse der A rm endircction durch den A m tsbo ten  an  den S ta d t r a th  zur 
weiteren A m tsh an d lu n g  im  S in n e  der 88 2 5 — 2 9  zu leiten.

8 4 5 .
D ie  D urchführung  der von den A rm endirectionen bew illigten Unterstützungen erfolgt 

durch die A rm en-O berd irec tion  auf G ru n d  der m it allen B eilagen  belegten A bhörbögcn, 
Gesuche und des S itzu n g s-P ro to k o lle s , welche an dem der S itzu n g  folgenden T ag e  
längstens b is  9  U h r V o rm itta g s  durch den A m tsbo ten  der A rm en-O berd irec tion  ( R a th ­
h a u s )  vorzulegen sind.

H ier sind zunächst die gefaßten Beschlüsse an  der H and  des A bhörbogens und der 
B eilagen  durch den S ta d tb u c h h a lte r  oder seinen S te llv e r tre te r  im Hinblicke au f die S ä tze  
des U nterstü tzungstarifes zu überprüfen . W enn sich kein A nstand  erg ib t, so sind die m it 
den Unterschriften des A rm enpflcgers und A rm endircctors versehenen A nw eisungen zu 
unterzeichnen und die U nterstützung ist im  C atasterb la tte  des Unterstützten einzutragen.

D ie  Unterzeichneten A nw eisungen sind sohin un te r A nschluß a lle r bezüglichen A b 
hörbögen und B eilagen  und des S itzu n g s-P ro to k o lle s , womöglich innerh a lb  2 4  S tu n d e n  
der betreffenden A rm endircction zurückzustellen; der A rm endirectvr überg ib t dann  dem 
A rm enpfleger die A nw eisungen, und dieser h a t sie den A rm en  einzuhändigen.

8 4 6 .
F indet der R eferent des S ta d tra th e s  oder der S tad tb u ch h a lte r  (beziehungsweise 

deren V ertre te r) einen A nstand , so h a t er dem A rm en-O berd irec to r im  kurzen W ege
15 *



0 2 IX . K om ad. 13. R azg las c. kr. n am estn ika na Štajerskem  z dne 15. februar a 1899.

potom poročati radi mogočega ustavljenja izvršitve sk lep a ; to se objavi dotič- 
ii e mu ubožnemu ravnateljstvu z naznanilom vzrokov.

§ 4 7 .
U b o ž n e  b l a g a j n e  in i z p l a č e v a n j e .

Podpora se izplača na od ubožnega nadravnateljstva ali poročevalca 
mestnega sveta podpisan nakaz ubožnega nadravnateljstva oziroma od gojitelja 
ubožcev in ubožnega ravnatelja (ali njega namestnika) podpisan nakaz. Zadnjega 
podpiše pri predlaganju obloženega zapisnika seje ubožnega ravnateljstva ubožno 
nadravnatcljstvo. Izplačuje se iz ubožne blagajne, ki je  na nakazu nave­
dena. Ubožne blagajne so tri, in sicer po jed na na levem in desnem murskem 
bregu in jedna v mestni zbornici (mestna blagajna). Te blagajne so odprte le 
ob določenih dnevih in ob določenih urah. Samo ubožna blagajna v mestni zbornici 
odprta je vsak dan ob za mestno blagajno določenih uradnih urah.

8 4 8 .
D a r i l a ,  v o l i l a  i. t. d.

Zupanu kot ubožnemu nadravnatelju izročena darila za ubožec, volila in 
tako dalje razdeli poročevalec mestnega sveta oziroma njegov namestnik, po na­
ročilih ubožnega nadravnatelja; pri tem sc more zahtevati sodelovanje gojiteljev 
ubožcev, ravnateljev in ravnateljstev. Ti zneski se ubožcem izplačajo pri ubožni 
blagajni v mestni zbornici.

§ 4 9 .
U b o ž n i  k a t a s t e r .

Ubožno nadravnatcljstvo mora imeti za vse ubožce kataster (ločeno za 
Gradčane in tujce), v kteri se mora vsaka podpora z zaznamovanjem oblo­
ženega zaklada zapisati. Tudi vzprejem ubožca v mestno bolnišnico in oskrbo- 
valnico, v sirotišnico, podelitev probende za sirote in enake ustanove za ubožca 
morajo se v katastru zabilježiti. Morajo se tedaj potrebni podatki zatvorene 
oziroma mestnemu svetu pridržane oskrbe ubožcev od tega naznaniti ubožnemu 
nadravnateljstvu. V kataster se vpišejo tudi vsi važni osebni in drugi podatki 
iz izpraševalue pole. Za napravo katastra je v pojedinih slučajih merodajen 
opravilnih ubožnega nadravnateljstva.

8 5 0 .
O s k r b o v a l n a  k nj i ga .

Za vsakega v Gradcu bivajočega ubožca se mora osnovati oskrbovalna 
knjiga, katero piše pristojni gojitelj ubožcev.
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behufs a llfä lliger E inste llung  der D urchführung  des Beschlusses zu berichten; davon ist 
die betreffende A rm endirection u n te r B ekanntgabe der G rü n d e  zu verständigen.

8 47.
A r m e n c a s s e n  u n d  A u s z a h l u n g .

D ie  A u szah lu n g  der Unterstützungen erfolgt über eine vom A rm cn-O berd ircc to r 
oder S ta d tra th s re fc ren te n  un terfertig te  A nw eisung der A rm en-O berd irec tion , beziehungs­
weise über eine vom A rm enpfleger und A rm endirector (ober dessen S te llv e r tre te r)  Unter­
zeichnete A nw eisung. Letztere ist bei V orlag e  des belegten P ro toko llcs der A rm endirections- 
S itz u n g  von der A rm en-O berd irec tion  zu fertigen. D ie  A u szah lu n g  geschieht bei der 
Armencasse, die au f der A nw eisung angegeben ist. Armencassen bestehen drei, und zw ar 
je eine am  linken und rechten M u ru fe r  und eine im  R athhause  (S ta d tc a sse ) . Diese 
Cassen sind n u r  an  bestim m ten T ag en  und w ährend festgesetzter S tu n d e n  offen. N u r  
die Arm encafse in  R athhause  ist täglich w ährend der fü r  die S tad tcasse  festgesetzten 
A m tsstunden  geöffnet.

8 48.
S p e n d e n ,  L e g a t e  u.  d g l .

D ie  V erthe ilung  der zu H änden  des B ürgerm eisters a ls  A rm en-O bcrd ircc tv rs 
geleisteten A rm cnspcnden, Legate und dergleichen ist durch den Referenten des S ta d tra th c s ,  
beziehungsweise dessen S te llv e rtre te r , entsprechend den A nordnungen  des A rm en -O b er- 
directors vorzunehm en, wobei auch die M itw irk u n g  der A rm enpfleger, D irektoren und 
Direktionen in Anspruch genommen w erden kann. D ie  A u szah lu n g  dieser B e träg e  an 
die A rm en  erfolgt bei der Armencassc im  R athhause.

8 49.
A r m e n - C a t a s t e r .

Heber alle A rm en  ist bei der A rm en-O berd irection  ein C ataster (ge trenn t fü r  G raze r 
und F rem de) zu führen , in  welchen jede U nterstützung m it Bezeichnung des belasteten 
Fondes eingetragen w erden m uß. Auch die A ufnahm e eines A rm en  ins städtische K raukcn- 
nnd V erso rg u n g sh an s, in  eine W aisenansta lt, die V erle ihung  von W aisenpsründen  und 
dergleichen S tif tu n g e n  an  einen A rm en  sind im  C ataster ersichtlich zu machen. E s  sind 
daher die erforderlichen D a ten  der geschlossenen, bezw. dem S ta d tr a th c  vorbehaltenen 
A rm enpflege von diesem der A rm en-O berd irec tion  bekannt zu geben. I m  C ataster sind 
auch alle wichtigen P e rso n a l-  und sonstigen D a ten  au s  dem A bhörbogen cinzutragen. 
F ü r  die F ü h ru n g  des K atasters ist im  E inzelnen die G e s c h ä f t s - O r d n u n g  d e r  
A r m e n - O b e r d i r e c t i o n  m aßgebend.

8 50.
P f l e g e b u c h .

F ü r  jeden in G raz  w ohnhaften  A rm en  ist ein Pflcgebnch anzulegen und von 
dem zuständigen A rm enpflegcr zu führen.
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Ta oskrbovalna knjiga ostane vedno v rokah gojitelja ubožcev, kteri jo 
mora na zahtevo predložiti ubožnemu ravnateljstvu ali nadravnatcljstvu V oskr­
bovalno knjigo se morajo vpisati iz izpraševalec pole vsi osebni in drugi po­
datki, dane in odkazane podpore in posebni dogodki se zaznamovati, ki morejo 
za presojo ubožca pomembni biti.

Ako se ubožec preseli v področje drugega gojitelja ubožcev, tedaj se mora 
oskrbovalna knjiga s posredovanjem ubožnega ravnateljstva izročiti novemu 
gojitelju ubožcev in se mora od tega nadalje pisati. Izpisane oskrbovalne knjige 
se morajo, ako jih gojitelj ubožcev sam nadalje ne rabi, pri ubožnein ravna­
teljstvu po abecednem redu vrejene hraniti, znabiti tudi ubožnemu nadravna- 
teljstvu izročiti.

§ 5 1 .
I z p r a š e v a l  n e po l e .

Tudi izpraševalne pole se morajo, ako jih gojitelj ubožcev ali ubožno 
nädravnateljstvo ne rabi, od ubožnega ravnatelja po abecednem redu urejene 
hraniti ali ubožnemu nadravnatcljstvu oddati. V posameznem je  za napravo 
oskrbovalne knjige in izpraševalne pole merodajno navodilo za gojitelje ubožcev 
in ubožtie ravnatelje in opravilnik za ubožno ravnateljstvo in nadravnateljstvo.

Ureditev pisarniškega uradovanja glede na uradne spise, ki se nanašajo 
na oskrbovanje ubožcev, je  prepuščena mestnemu svetu, ozir. mestnemu odboru.

§ 5 3 .
Ako sc najde pri nadzorovanju po mestnem knjigovodji glede na kateri 

v imenu ubožnega nadravnateljstva izdan nakaz kaka ovira, tedaj se mora ona 
ali kratkim potom, ali ako bi to ne bilo mogoče, v prihodnji seji ubožnega 
nadravnateljstva poravnati. Glede na nakaze, ki so bili izdani v imenu mestnega 
sveta, vrši se nadzorovanje kakor dosedaj po mestnem knjigovodstvu.

C la r y  s. r.



IX . Stück. 13. Kundmachung des I. k. S ta tth a lte r s  in  Steierm ark vom 15. Februar 1899. 95

Dieses Pflegebuch b leib t stets in H änden  des A rm cnpflegers, der cs au f V erlangen  
der A rm endirection oder A rm en-O berd irec tion  vorlegen m uß. I n s  Pflegebuch sind an s 
dem A bhörbvgen alle P e rso n a l-  und sonstigen D a ten , die gegebenen und angewiesenen 
U nterstützungen einzntragen und besondere Vorkommnisse, die fü r  die B eu rth e ilu n g  des 
A rm en  von B edeu tung  sein können, anzum erken.

Ucbersiedclt der A rm e in den Bereich eines anderen A rm enpflegers, so ist d as  
Pflcgebuch u n te r V e rm ittlu n g  der A rm endirection dem neuen A rm enpfleger zu übergeben 
und von diesem sortzuführen. D ie  ausgeschriebenen Pflegcbücher sind, soweit sie der 
A rm enpfleger nicht m ehr selbst benöthigt, bei der A rm endirection  alphabetisch geordnet 
aufzubew ahren, a llen fa lls  der A rm en-O berd irection  zu übergeben.

8 51.
A b h ö r b v g e n .

Auch die A bhörbögen sind, soweit sie vom A rm enpfleger oder von der A rm en- 
O berdirection nicht benöthigt werden, vom A rm endirector alphabetisch geordnet au fzu ­
bew ahren oder der A rm en-O berd irec tion  zu übergeben. I m  E inzelnen ist fü r  die F ü h ru n g  
des Pflegebuches und der A bhörbögen die I n s t r u c t i o n  f ü r  A r m e n p f l e g e r  u n d  
A r m e n d i r e c t o r e n  und die G e s c h ä f t s o r d n u n g  f ü r  d i e  A r m e n d i r e c t i o n  u n d  
A r m e n - O b e r d i r e c t i o n  m aßgebend.

8 52.
D ie R egelung des Kanzleidienstes betreffs der aus die A rm enpflege bezüglichen 

Geschäftsstücke b le ib t dem S ta d tra th e ,  beziehungsweise G em einderathe überlassen.

8 53.
E rg ib t sich bezüglich einer im  N am en  der A rm en-O berd irec tion  erfolgten A n ­

weisung bei der C ontrole seitens des S ta d tb u c h h a lte rs  ein A nstand , so ist er entweder im  
kurzen W ege, oder, w enn das nicht möglich w äre, in der nächsten S itzu n g  der A rm en- 
O berdirection zum  A u s tra g  zu b ringen . Bezüglich der im  N am en des S ta d tra th e s  
ergangenen A nw eisungen erfo lgt die C ontro le  wie b isher durch die S tad tb u c h h a ltu n g .

C la ry  m. p.

D ruckerei ö r a j .
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